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1El Olimpo, eterna morada de los dioses…… donde no sopla el viento y no cae la lluvia ni la nieve.Oh, Zeus, padre, me parte el corazônese héroe.El único superviviente de la guerra de Troya que aún no ha regresado a su casa.Atenea, ¿cômo podría olvidar a Ulises, cautivo lejos de su patria, Ítaca?Ulises, el más sutil y diestro de los guerreros… … a quien Penélope llora y aguarda desde hace veinte años, casta y fiel a pesar de la ausencia de noticias.
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2Olvidado y menospreciado por los pretendientes que campan y se dan banquetes en su palacio…… deseosos de compartir el lecho con su esposa.Amado por su hijo Telémaco…… cuya alma está cada día más desolada.Toma forma humana, hija mía, y visita a Telémaco.Yo le inspiraré valor para partir.Es hora de embarcarse, de ir en busca de tu padre, Telémaco.Por mi parte, decreto el regreso del héroe a la tierra de los feacios…… a condiciôn de que mi hermano Poseidôn, gobernador de los mares e irreductible enemigo de Ulises, olvide la côlera que siente por él.
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3¡Tierra, al fin!¡Después de dos días y dos noches nadando bajo la tormenta!No…… no puedo más…¡Ji, ji, ji, ji!¡Mirad!¡Allí!!?¡Oh!
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4¡Socorro!¡Aaaaaaaah!¡Un sátiro!Y a ti, preciosa, ¿no te asusto?Anoche un sueño me dijo que viniera aquí con mis esclavas. Esperaba tener un encuentro importante.Solo soy un náufrago, mujer.Yo soy Nausícaa, hija de Alcínoo, rey de los feacios. Nuestro pueblo siempre socorre a los forasteros en apuros.¡Venid, esclavas!¡Lavad y vestid a este hombre! ¡Después lo llevaremos a palacio!¡La audacia de esa mortal es inaudita! ¿Así que «se lo dijo un sueño»?Acabas de descubrir uno de mis ardides, padre…… pero no podía dejar a Ulises desnudo y sin recursos, abandonado en esa tierra salvaje.
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5Rey Alcínoo, que los dioses te concedan una feliz existencia. Ellos me arrojaron a vuestra costa tras la tempestad que destruyô mi balsa.Acompáñanos en nuestro banquete, tú que has conmovido el corazôn de mi hija.¡Agasajad al forastero!¿Qué episodio glorioso de los hombres desean que conmemore para ustedes, oh, comensales?¡Cuéntanos alguna proeza del buen Ulises en la guerra de Troya!¡Oh, sí, la historia del caballo de madera!¡Qué héroe divino es Ulises!¡Misteriosamentedesaparecido tras su gloriosa partida de Troya!Dicen que los pretendientes de su esposa han invadido su hogar de Ítaca. ¡Que Penélope resiste los asaltos amorosos de esos puercos!¡Y que el joven Telémaco se ha hecho a la mar y recorre el mundo en busca de su padre!¡Mejorescuchamos el relato del aedo!
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6Los griegos llevaban diez años asediando Troya y estaban desesperados por tomarla…… Muchos héroes de ambos bandos habían caído ya: Aquiles, Héctor, ÁYax, Paris… Entonces el astuto Ulises concibiô el proyecto que les daría la ciudad.Las tropas griegas quemaron su campamento, se embarcaron en sus naves y abandonaron la costa troyana para esconderse tras la isla de Ténedos.La mañana siguiente, los troyanos no creían lo que veían: el enemigo había huido. ¡Habían ganado la guerra!¡Y los griegos habían dejado un caballo de madera!
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7En el interior de la máquina se escondía Ulises con un puñado de hombres.Entonces entrô en acciôn un espía griego entre los troyanos, Sinôn.Hermanos, es una ofrenda a Atenea. ¡El enemigo la usô para proteger su partida!¡No podemos profanarla, la debemos entrar en la ciudad!El sacerdote Laocoonte se opuso.¡Destruyamos el caballo!Entonces, de repente, ¡dos serpientes salieron del agua y lo asfixiaron!Viendo a Laocoonte castigado por su gesto sacrílego, los troyanos entraron el caballo en la ciudad para aplacar la ira de los dioses.Cuando todos estaban ebrios y dormidos, Ulises y sus hombres salieron del vientre de la bestia y abrieron las puertas de la ciudadela para la armada griega… 
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8… porque, entretanto, la armada de los vencedores había abandonado Ténedos y regresado a las costas de Troya.¡Así Ulises pasô la ciudad de Troya por hierro y fuego  y saliô victorioso!¡Ya basta, aedo!¿Qué pesar aflige tu corazôn, forastero, al escuchar este relato?Oh, rey, ese Ulises, hijo de Laertes, de quien cantan las glorias los hombres…¡¿Cômo?! ¡¿Eres… eres Ulises?!… ¡Ese soy yo!Sí, hijo de Ítaca. Y no conozco ninguna tierra que más me plazca contemplar…… Ítaca,  donde intento regresar, en vano.Explícate.
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